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FOR USE WITH RY40807 RYOBI SNOW BLOWER ONLY

 WARNING:
To reduce the risk of injury, user must read and understand the operator’s 
manual for their snow blower and this instruction sheet. Always wear eye 
protection with side shields marked to comply with ANSI Z87.1. Ensure 
compatibility and fit before using this accessory. Do not use this accessory 
if a part is damaged or missing. If you are not comfortable performing 
any of the functions described in these instructions, take your unit to a 
qualfied service center. 

 WARNING:
Before performing any maintenance, make sure the snow blower battery is 
removed to avoid accidental starting and possible serious personal injury.

REPLACING SHEAR PINS
See Figure 1.

Shear pins are located on the auger shaft and below the impeller. The pins 
should be replaced when worn or damaged. Damaged shear pins may prevent 
the auger from turning while the motor is running. To replace the shear pins:
n Determine which of the six shear pins is damaged.
n Using a pair of pliers, remove the damaged shear pin.
n Insert the new shear pin into the hole.
 NOTE: If necessary, use a rubber mallet to tap the shear pin into place.
n Install nut and tighten securely.
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A - Shear pins (goupilles de cisaillement, pasadores de seguridad)
B - Nut (écrou, tuerca)
C - Pliers (pinces, pinzas)
D - Mallet (maillet, mazo)
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RECHANGES DE GOUPILLES DE CISAILLEMENT  
A UTILISER AVEC LE SOUFFLEUSE À NEIGE RY40807 DE RYOBI 
UNIQUEMENT

 AVERTISSEMENT :
Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et veiller à bien 
comprendre le manuel d’utilisation pour la nettoyant pour patio ainsi que cette 
feuille d’instruction. Toujours porter une pr tection oculaire munie d’écrans latéraux 
certifiée conforme à la norme ANSI Z87.1. Assurez-vous de la compatibilité et 
de l’ajustement avant d’utiliser cet accessoire. Ne pas utiliser cet accessoire si 
des pièces sont endommagées ou manquantes. Si vous n’êtes pas à l’aise pour 
effectuer l’une ou l’autre des tâches décrites dans les présentes instructions, 
confiez l’unité à un centre de réparations qualifié.

 AVERTISSEMENT :
Avant d’effectuer de l’entretien, s’assurer que la batterie de la souffleuse à neige 
est retirée pour éviter un démarrage accidentel et des blessures graves.

REMPLACEMENT LES GOUPILLES DE CISAILLEMENT
Voir le figure 1.

Les goupilles de cisaillement sont situées sur l’arbre de la tarière et sous la roue. 
Les goupilles doivent être remplacées lorsqu’elles sont usées ou endommagées. 
Des goupilles de cisaillement endommagées peuvent empêcher la tarière de tourner 
lorsque le moteur est en marche. Pour remplacer les goupilles de cisaillement :
n Déterminer laquelle des six goupilles de cisaillement est endommagée.

n À l’aide d’une paire de pinces, retirer la goupille de cisaillement endommagée.

n Insérer la nouvelle goupille de cisaillement dans l’orifice.

 NOTE : Si nécessaire, utiliser un maillet en caoutchouc pour enfoncer la goupille 
de cisaillement dans son logement.

n Installer les vis et serrer fermement.

REPUESTOS DE PASADORES DE SEGURIDAD
PARA USAR CON EQUIPO QUITANIEVE RYOBI RY40807 SOLO

 ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de sufrir lesiones, el usuario debe leer y entender el manual 
del operador para limpiador de patio y esta hoja de instrucciones. Use siempre 
protección ocular con protecciones laterales con la marca de cumplimiento de 
la norma Z87.1 del ANSI. Asegúrese de que la compatibilidad y el ajuste sean 
correctos antes de usar este accesorio. No use este accesorio si está dañado 
o si falta alguna pieza. Si no se siente preparado para realizar alguna de las 
funciones que se describen en estas instrucciones, lleve la unidad a un centro 
de servicio calificado.

 ADVERTENCIA:
Antes de realizar tareas de mantenimiento, asegúrese de quitar la batería del 
quitanieves para evitar el arranque accidental y posibles lesiones personales 
graves.

REEMPLAZO LOS PASADORES DE SEGURIDAD
Vea la figura 1.

Los pasadores de seguridad se encuentran en el eje de la barrena y debajo del 
impulsor. Los pasadores deben reemplazarse cuando estén desgastados o dañados. 
Los pasadores de seguridad dañados pueden impedir que la barrena gire mientras 
funciona el motor. Para reemplazar los pasadores de seguridad:
n Determine cuál de los seis pasadores de seguridad está dañado.

n Con un par de alicates, retire el pasador de seguridad dañado.

n Inserte el nuevo pasador de seguridad en el orificio.

 NOTA: Si es necesario, use un mazo de goma para golpear el pasador.

n Coloque la tuerca y ajústela con firmeza.


